HIEP PINH

VE HQP TAC TRONG LINH VUC DU LICH
GIUA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUOC CONG HOA HY LAP

Chinh phti nuéc Cong hoa xd hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phu
nude Cong hoa Hy Lap, sau day goi 1a “hai Bén”,

Mong mudn ting cudng va phat trién hop tic trong linh vuc du lich giita
hai nudc;

Nhan thire tim quan trong ctia du lich trong khuyén khich phat trién kinh
té, ting cudng hicu biét 1an nhau, thién chi va hop tac chit ché giita nhin dén
hai nudc;

Trén co sé binh dang va cung c6 1gi,
P4 thoa thuin nhur sau:

' Pidu 1

Trong khudn khé Hiép dinh nay va phu hop vdi ludt phap hai nu(xc, hai
Bén s& khuyén khich phat trién va ting cudng hop tic trong linh vyc du lich
giira hai nuéc.

Diéu 2
Téng cuc Du lich nuée Cong hoa x3 hdi cha nghia Vigt Nam va B¢ Du

lich nuée Cong hoa Hy Lap 14 nhimg co quan ¢6 tham quyén trong viéc trién
khai Hiép dinh nay.




Piéu 3

V§i myc dich tang cuong hidu biét cia m&i Bén vé céc diém du lich hap
din va ting sy dich chuyen khach du lich song phuong, hai Bén s& khuyen
khich chwong trinh xtc tién du lich chung théng qua trao dbi thong tin, cac an
phim v3 tai lidu quang ba khac phi hop ludt phap va quy dinh cia mbi Bén.

Dicu 4
Trén co s& tudn thu phap luat hién hanh, hai Bén khuyén khich va tao
didu kién thuan loi trong linh vyc ddu tu cia cic doanh nghlep Viét Nam va
Hy Lap cling nhu cic lién doanh trong linh vyre du lich tai moi Bén. Vi muc
dich nay, hai Bén s& thuomg xuyén trao d01 théng tin vé nhitng wu déi trong

déu tir du lich phu hop voi ludt phap qudc gia ciling nhur kha ning vé dau tu
hién c6 tai mbi Bén.

Pidu 5

Hai Bén sé& khuyén khich trao dbi 56 1iéu théng ké va thang tin trong linh
vuc du lich bao gém:

- Nhitng quy dinh vé lut quan 1y hoat dong du lich cia mdi Bén;

- Luét lién quan dén viéc bdo vé va tdn tao tai nguyén vén hoa va thién
nhién;

- Kinh nghiém trong linh vyc quéan ly khach san va cac loai hinh co s&
hru tra;

- 86 lidu théng ké vé& dong khéch du lich va nganh du lich cla hai Bén. .
Picu 6
Hai Bén khuyén khich hop tic song phucmg bang cac bién phép thich
hop, dac biét tap trung vao trao ddi cong nghé va kinh nghiém thye tién gitra
céc td chirc va hoc vién du lich cla hai Bén.
Dicu 7

Hai Bén s& trao dbi thong tin va tai lidu trong linh vuc dao tao nghé cho
can bd du lich. Hai Bén ciing s€ tao diéu kién cn thiét va cdn nhic cac hinh




thai thich hop ting cudng hop tac trong linh vue dao tao gdm dao tao tai chd
va trao doi sinh vién, hoc gia va chuyén gia cia cac trudng dao tao du lich va
hoc vién dao tao tai mdi Bén, té chirc cc hoi thao cho chuyén gia va quan
chire du lich.

Dicu 8
Méi Bén co thé thiét lap trén lanh thd cta Bén kia van phong thong tin
du lich quoc gia. Vin phong nay s& khong tién hanh cic hoat déng thuong
mai va viéc vadn hanh van phong dugc quy dinh bdi mét thoa thuén riéng do

hai Bén théng nht.

Thoa thuén nay s& c6 hiéu luc phu hop véi céc thu tuc dd duge quy
dinh tai Diéu 12 clia Hiép dinh.

Didu 9
_ Co quan du lich qudc gia hai nuéc s& ting cudng hgp tac trong khubn
khd T chitc Du lich thé giéi cling nhir cac t6 chirc khac ma hai nuéc 1a thanh
vién.
Piéu 10

Pé van dung Hi€p dinh nay, nu¢c Cong hoa Hy Lap phai ton trong
nhimg cam két ctia nudc thanh vién Lién minh Chéu Au.

Picu 11
Uy ban Hén hap s& duge t8 chitc theo dinh ky nhim trién khai Hiép dinh
nay thong qua tu vin song phuong va thong qua viéc d¢ trinh cic kién nghj
d6i v6i cdc co quan c6 thdm quyén. Uy ban Hén hop s& gobm cdc thanh vién ¢6
thdm quyén tuong ¥ng nhau cta hai Bén.

Hai Bén c6 thé mdi dai dién va chuyén gia tir khu vyc nha nudc va tu
nhan hoat dong trong linh vuc du lich tham gia.

Céc cudc hop clia Uy ban Hén hogp s& duge 16 chitc luan phién tai mot
trong hai nuéc vao thdi gian do hai Bén thoa thuan.

Trudng doan clia nuée 8 chite cudc hop s& 1a chi tich phién hop.




Piéu 12

Hiép dinh nay ¢6 hiéu lyc vao ngay mbi Bén théng bdo cho Bén kia qua
dudng ngoai giao vé viéc hoan t4t cic thu tuc phdp ly theo yéu ciu cta médi
nude dé Hiép dinh c6 hiéu luc.

Hiép dinh nay c6 hiéu luc trong nam (05) ndm va mic nhién dugc gia
han thém timg niam (05) nam ti€p theo, trit khi mot trong hai Bén thong bdo
cho nhau dé nghi chdm dit Hiép dinh it nhat sdu (06) thing trudc khi Hiép
dinh hét hiéu Iuc hodc thdi gian ma Hiép dinh s& c¢6 tinh hiéu luc ti€p theo.

Tuy nhién, viéc ch&m dat Hiép dinh nay khéng anh hudng dén viéc thuc
hién cdc chuong trinh, du 4n, sdng kién du lich khdc dang dugc trién khai néu
nhu hai Bén khong thoa thuan gi khac.

Lam tai Ha Noi, ngay 27 thang 5 ndm 2007, thanh 02 (hal) ban gdc bing
tiéng Viét, tiéng Hy Lap va tleng Anh. Céc van ban déu c6 gia tri phap ly nhu
nhau. Trong truéng hop c6 su giai thich khac nhau, vén ban tiéng Anh dugc
dung [am co sd.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NU'GC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA HY LAP
CHU NGHIA VIET NAM é
Hoang Tuin Anh Theodoros KASSIMIS
Téng Cuc trudng Téng Cuc Du lich Thir treéng By Ngoai giao




AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Hellenic Republic, hereinafter referred to as “the
Contracting Parties”,

Desiring to develop and strengthen the cooperation in the field of
Tourism between the two countries;

Recognizing the importance of tourism in promote economic
development, mutual understanding, goodwill and close relations between
peoples;

Based on the full equality of rights and the mutual benefits,

Have agreed as follows:
Article 1

The Contracting Parties, within the framework of this Agreement and
in accordance with their national legislation, shall promote the development
and strengthening of cooperation in the field of tourism between their
countries.

Article 2

The Vietnam National Administration of Tourism and the Ministry of
Tourism of the Hellenic Republic shall be the competent authorities for the
implementation of the present Agreement.

Article 3

With the view to making better known to the public of the other
Contracting Party their tourist attractions and increasing the bilateral tourist
movement, the Contracting Parties shall encourage mutual tourist promotion




through the exchange of information, publicity and other promotion materials
in accordance with their respective laws and regulation.

Article 4

The Contracting Parties in accordance with the legislation in force in
their countries shall encourage and mutually facilitate the investment of
Vietnamese and Greek entrepreneurs, as well as joint ventures in their
respective tourist sectors. For this purpose, they will also regularly
communicate to each other the incentives for tourist investment, provided by
their national legislation as well as the possibilities for such investment
existing in each of the countries.

Article 5

The Contracting Parties shall encourage the exchange of statistics and
information in the field of tourism including;:

- The national laws and regulations governing the tourist activity in both
countries.

- The national legislation relating to the protection and preservation of
cultural and natural resources and their valorization as tourist
attractions.

- Expertise in the field of management of hotels and other types of tourist
accommodation.

- Statistics on the tourist flows and the tourism industry of the two
countries.

- Article 6 - S

The Contracting Parties shall encourage all possible forms of bilateral
cooperation with particular emphasis on the exchange of know-how and
practical experience between organizations and institutions of their countries
active in the field of Tourism.




Article 7

The Contracting Parties shall exchange information and documentation
in the field of the vocational training of personnel employed in the tourism
sector. They shall also create the necessary conditions for and consider all
possible forms of cooperation in that field, including on-the-job training and
the exchange of students, instructors and experts of their respective tourism-
related schools and training institutions, and the organization of seminars for
tourism officials and professionals.

Article 8

Each Contracting Party may establish in the territory of the state of the
other Contracting Party a national tourist information office, which will not
conduct commercial activities and the operation of which will be reguiated by
a specific agreement concluded to that effect by the Contracting Parties.

This specific Agreement will enter into force in accordance with the
procedures provided for in article 12 of the present Agreement.

Article 9

The National Tourism authorities of the two countries shall develop
their cooperation within the framework of the World Tourism Organization,
as well as of other organizations of which both countries are members.

Article 10

In applying this Agreement the Hellenic Republi¢ shall respect it
obligations arising from its memberships to the European Union.

Article 11

A Joint Commission shall be convened periodically with the aim of
implementing this Agreement through bilateral consultations and through the
submission of recommendations to their competent authorities. The Joint
Commission shall be composed of an equal number of authorized
representatives from both Contracting Parties.




The Contracting Parties may invite their representatives and experts
from the public and private tourist sectors to participate.

The Commission’s meetings shall take place in each of the two
countries alternately at a time agreed upon by the Contracting Parties.

Each meeting shall be presided over by the Head of the delegation of
the country in which it will take place.

Article 12

This Agreement shall enter into force on the date upon which both
Contracting Parties will have notified each other, through diplomatic channels
of the completion of the legal formalities required in each country for the
entry into force of the Agreement.

This Agreement shall remain in force for five (5) years and shall
thereafter be renewed for successive five year periods, unless denounced by
notification given by either Contracting Parties at lease six (6) months prior to
expiration this initial or any subsequent period of validity.

However, the termination of the present Agreement shall not affect the
projects, programs and any other initiatives in execution, unless otherwise
decided by the Contracting Parties.

Done in Hanoi, on 27 May 2007 in two originals each in the
Vietnamese, Greek and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE HELLENIC REPUBLIC

OF VIETNAM : )
/ .

Hoang Tuan Anh Theodoros KASSIMIS
Chairman of the Vietnam National Deputy Minister of the Ministry of
Administration of Tourism Foreign Affairs of Greece




LYMOQNIA
METAZY THZ KYBEPNHZIHZ THZ ZOZIAAIZTIKHZ
AHMOKPATIAZ TOY BIETNAM
KAI THZ
KYBEPNHZHZ THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
MA ZYNEPTAZIA £ TON TOMEA TOY TOYPIZMOY

H KuBépvnon tng ZooiaAigTikiig Anpokpartiag Tou Bigtvap kai
n KuBépvnon tng EAAnvIkig Anpokpatiag, ava@epoueveg oTo e§NG
w¢ «Ta ZUupBaMbueva Mépn»,

Embupiviag va avamtifouv Kai va evOUVAHWOOUV Thv
CUVEPYOTIT OTOV TOHED TOU TOUPITHOU PETAED Twv BUO XWpWwy,

Avayvwpifoviag Thv oTroudaidéTnTa ToU TOUPICHOU YIa TNV
TPOWONoN NG OIKOVOUIKAG avamtugng, Tng apoiBaiag karavonong,
TG KOAAG BEANOTG KAl OTEVWOV BECHWV METASU TWV Aawv,

Bacilopevol otnv TAAPN 100TNTA TwY JIKAIWHATWY KAl GTO
apolaio cupgépov,

Tupgwvnoav Ta akdéAovba:

APOPO 1

Ta Tupparropsva Mépn, ota TAdioir authg TNG ZUpPQLviag
Kal GUpQuva HE TNV £OVIKN Toug vopoBeoia Ba TTpowenoouy v
QvaTTuEn Kau EVioXuaon TG OUVEPYQTIag OTOV TOPEQ TOU TOUPIGHOU
HETAEU TWV XWPWV TOUG.

APOPO 2

H E6vikry Aioiknon Toupiopol Tou BieTvap kai To YTToupyEio
ToupioTikfic Avamtuéng tng EAAnviKAg Anuokpartiag Ba gival ol
appodieg ApXEG IO TNV EQAPHOYT TNG TTAPOUCAG 2UHQWVIaG.

APOPO 3

MpoKeIPévou VA KATAOTAOOUV TIEPICOOTEPO YVWOTOUG OTO
kolvé TOou GAAou ZupBaAAOpEvou MéEpoug ToUuG TOUPIGTIKOUG
méAoug EAENG Toug Kar va augrfioouv Tnv dIMEPH TOUPIOTIKA KivRon,
Ta TupBoAASpeva Mépn Ba evBapplvouv Tnv apoliBaia ToupIoTIKIT
TPoBOAR Méow NG avialAayfg TTAnpo@opiwy, JIaPNUITTIKOU
UAIKOU Kai GAAWY UNIKWY TTPpoROARG aUPPWVA JE TOUG AVTIOTOIXOUG
VOOUC Kal KQvovIoUoUg TOUG.




APOPO 4

Ta ZupPaArdueva Mépn, olugpwva pe Tnv  1IoxUouoa
vopoBeoia oTIg XWpeg Toug, Ba evBappuvouv kai Ba dicukoAlvouv
apoiBdia Tig mevdUoEg BieTvapédwy ko EAAAVWY £TIXEIPNHUATIWY,
KGBWC Kal MIKTEG ETIXEIPHOEIS TTOUG QVTIOTOIXOUG TOUPIGTIKOUG
Topeic Toug. Mpog Tov okoTd autd, Ba YVWOTOTIoIoOUY TAKTIKA TO
éva OTO GAAO TO KivTpd YIG TOUPIOTIKEG ETTEVOUCEIG TTOU
TpoBAéTTovTal amé TV €Bvik Toug vopoBeoia KaBwg Tiong Kal
TIC SUVATOTATES YIG TTAPOHOIES ETTEVOUCEIG TTOU UTTAPXOUV OF KGBE
Hig arrd 11g dUo XWpPES.

APOPO 5

Ta ZupRaMépeva Mépn 8a evBapplUvouv Tnv avtaAAayn
OTOTICTIKWY OTOIXEIWY KAl TTANPOQOPIUV CTOV TOMEQ TOU
TOUPIOUOU GUHTTERIAQBOAVOPEVWIV:

o Tn¢ £OBvikfG VOMOBECIAE KOl TWV KOAVOVIOUWY TTou
diéTrouv TV TOUPIOTIKA Spaotneidétnta kal oTig dUo
XWPES

e Tn¢ £BvIKNAG VvOUOBEaiag OXETIKG PE TNV TTPOCTACIA KAl
JiIaTAPNON TWV TTOAMCTIKWY KAl QUOIKWY TTOPWY Kal
MV ag10TT0iN0T| TOUG WG TOUPIGTIKWY TTROOPICHWY,

e Epumszipiag otov Topéa Bdiaxeipiong Sevodoxeiwv kai
AAAWV TUTTWY TOUPIGTIKWV KATAAUUGTWY,

e ZTATIOTIKWY OTOIXEIWV YIO TV TOUPIOTIKN Kivion Kai TNy
TOUPIOTIKA Blopnxavia Twv duo Xwpwv.

APOPO 6

Ta TuppaArdpeva Mépn Ba evBapplivouv OAeg TIg duvaTég
poppéc Oipepdlc ouvepyaciag, e 10aiTEPn  €pgacn  OTNV
avioAAQyf]  TEXVOYVWTIOS KAl TTPOKTIKAG  EUTTEIpIAE  METASU
OCPYQVWOEWY  Kai  10pUPATWY  TWV XWPWY TOUg  TTou
dpaoTnpioTroiolvVTal oTov Topéd Tou ToupiouoU.




APOPO 7

Ta TupBaArdpeva Mépn Ba avTaAaooouv TTANPOQPOPIES KA
EVIUTT OTOV  TOMEX TNG ETTAYYEAHATIKAG  KATAPTIONG  TOU
TPOCWITIKOU TIOU OTACXOAE(Tal OTOV TOUPIOTIKO Topéa. ©a
dnuioupyroouv €miong TIG ATAPQITNTEG TTPOUTTOBECEIS KAl 6a
gfeTdlouv OAeg TIC BuvdTiég HOPQEG CUVEPYOTIag Of aQuTdv Tov
Topéa, CUMTIEPIAMBavOpEVNG TNG TTPOKTIKAG £6AOKNCONG Kal TG
aviaAAayA¢ aTToudaOTWY, EKTTOIDEUTWOV KOI EUTTEIDOYVWHOVWY TWV
QuTIOTOIXWY TOUPIOTIKWY OXOAWV KO EKTTAIDEUTIKWV 1IGPUHATWY
TOUG Kal TNG Blopydvwong oepivapiwy yIo KPaTikG aTeEAEXN Kal
ETAYYEARATIES TOU TOUPICUOY.

APOPO 8

KdBe Zuppairopevo Mépog utropei va 1dpusl aTo £5agpog Tou
kpATOUG Tou GAAOU ZupBaiAdpevou Mépoug éva EBvikd ToupioTiko
Mpageio MAnpogopitiv, To oTToio Bev Ba TTPAYHATOTTOIEI EUTTOPIKES
BpacTnNPIGTNTEG Kal N Agitoupyia Tou otroiou Ba BiETeTal QITd pid
e10IKfy oupewvia Trou Ba cuvagBei yia Tov oKoTré qutd amé Td
2ZUuBaAASpeva Mépn.

H e1diki aut gupewvia Ba 1ebel o€ I0XU OUPQWVA UE TIG
dlaTuTTWOoEIS TTou TrpofAétrovial amd 1o dpopo 12 Tng TTapoUoag
ZUM@WVIaG.

APOPO 9

O1 EBvikéc TouploTikég Apxés Twv Blo Xwpwv 6Bda
avamruouv TV cuvepyaoia Toug ota TAaioia Tou [laykdopiou
OpyaviopoU  ToupiopoU, kaBuwg emiong kol GAAwv  DieBviov
OPYQAVICHWV, TWV OTToiWY Kai ol SU0 gival PEAN.

APOPO 10

Kard v spapuoyry Qutig TG Zup@wviag ﬁ EAANvIKA .
Anpokpartia 8a CERETAI TIG UTTOXPEWOEIG TNG TTOU ATTOPPEOUY ATTO
NV IB1I0TNTA TN WG PEAOUG TG Eupwrdikig ‘Evwong.

APOPO 11

Mia Mkt Emrtpom) 6a cuykaAeital TTeEpPIOBIKG yiad TNV
vhotroinon NG Tapoucag  Zupgwviag  pécw  Dipepwv
SiaBouAclTEwy Kal JEow TG UTTOBOAG GUCTACEWY OTIG apHOdIES
ApPXEG TOUG.




H Miktq Emrpori 6a amoteAeital omd ico apiBuo
££0UCIODOTNHEVWY  EKTTPOCWTTWY ammd  Ta dlio ZUpBaAASuEVO
Mépn.

Ta ZupParropeva  Mépn  propolv  va  TIpooKaAoUv
EKTTPOCWTTOUS KOl EYTTEIPOYVIILOVEG TOUG TOOO aTTd TOV dnuoacio
00 KAl TOV IBIWTIKG TOUPIOTIKO TOMED YIO VO GUHUETEXOUV.

O ouvaviioeic Tng Emrpomi¢ 6a mpayparomolosvIal
gvaAGE oc kaBe pia amd mng dUo Xwpeg Ot XPOVO TTOU Ba
oup@wveital atréd Ta ZupBariopeva Mépn.

Kd&Oe ouvavinon 8a mpoedpeletal atrd Tov ETKEQAARS TNG
AVTITIPOCWTTEIAG NG XWPAG aTNV OTToia TTPaYHATOTIOEITal.

APOPO 12

H TrapoUoa Zupguwvia Ba TAapapeivel og 10X0 £TTi TEVTE (D)
xpoévia kai oto €€i¢ Ba avavewveral yia SIadoxIKEG TIEVTAETEIG
eGSOV, EKTOG £GV KATOYYEABEl pE yvwoToTroinon amd £va amo
10 ZupBaArdpeva Mépn Touhdxiotov €€ (6) WVEG TTPIV ammé TV
NUEPOHNVIO EKTIVORAG TNG APXIKAG 1} OTTOIaCOATTOTE errakdAoudng
TePI6O0U 10X 00G.

O 1epuanapéds Mg Tapoloag Zupewviag, watdéoo, dev Ba
£TTNPEGOEI TQ £pYQ, TIPOYPAHHATA KAl OTTOIEG GAAES TTPWTOPROUAIES
UTTO  eKTEAECT), EKTOC £QV ATTOQACIOTEI SIOPOPETIKA amd  Ta
Tupparopeva Mépn. .

Eyive oto Avéi Tnv 27 Mdiou 2007 ot 300 TPWTOTUTIA, TO
K&Be éva otnv Bietvauikh, EAANVIKG  kai AyyAIKA yAWwooa kal Td
500 keipeva eival €€’ ioou auBevTIKG. Ze TEPITITWON ATTOKAIONG W¢
TPOg TNV epHnveia Ba utrepioX el To AYYMKO KEIPEVO.

Na v KuBepvnon g Ma v Kupépvnon 1ng
Z00IaNGTIKAS Anpokpartiag EAARVIKAG Anpuokpariag
Tou Bigetvgpn  »
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Hoang Tuan Anh Oe60wpog Kaaaipng
Mpdedpog NG EBVIKNAG Yputroupyog E&wTepikwv

Aloiknong Toupiopou Tou
Bietvap (VNTA) e




